No “trend” if there is art
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On liciincii Osmanli Padisahi Ugiincii Mehmet’in annesi
Safiye Sultan tarafindan 1597°de temeli atilan ama bir
tarla bitirilemeyip, tam altmis yil bir temel artigi olarak
kalan Misir Carsis’nin kaderini Turhan Sultan degistir-
di. Misir Carsisi ile onun bagl oldugu Yeni Cami’yi li¢
yil icinde tamamlatti. Onceleri sadece baharat satilan
carsiya, sonradan tim goérkemiyle kuyumcular geldi.
Kuyumculuk sanatinin essiz érnekleri, Misir Carsisr’nin
karanhk sokaklarini piril piril yapti. Kuyumculukta baglh
basina bir ‘Misir Carsisi ekolii’ dogdu. Gizemli baharat
kokularina miicevher isiltilari da karigti ve Misir Carsisi,
“Hayaller Carsisi” oldu.
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Ort beyaz atin c¢ektigi araba deniz

kiyisinda durdu. Arabanin oniin-

de, arkasinda ve her iki yaninda

at kosturmakta olan Bostanci as-
kerleri de dizginleri ¢ekip, atlarindan indiler.
Arabay1 ¢eken atlara binmis kirmizi cepken-
li stivari neferleri, kili¢larin1 kinlarindan ¢i-
kardilar ve {izengilere bastirarak, atlarindan
inmeden dimdik ayakta durdular. Saraydan
¢iktiklarindan beri kosarak arabanin arka-
sindan gelen mizrakli solaklar, c¢avuslar,
kahyalar, kapicilar, ¢uhadarlar, silahtarlar,
karakullukcular, ulaklar, peykler ve daha ne
kadar silahli saray muhafiz1 varsa, onlar da
durdu.

Oturag sirmali, Onii, yanlar1 ve arkasi altin
ve gilimiis varaklarla siislii, ondeki iki feneri
giimils alinlikli, bordiirleri altin yaldizli, aba-
noz agacindan yapilmig simsiyah arabayi yol
boyunca ustaca siiren arabacibasi cevik bir
hareketle yere atladi. Siyah elbise ve uzun
koriiklii siyah ¢izme giymis yardimcisi ‘Ispir’
de asagiya indi.

Silahli muhafizlar, arkalarin1 arabaya done-
rek kocaman bir halka olusturdular. Hicbiri
arabaya bakmiyordu. Delikanliliga daha yeni
adim atmis bir Cerkez olan Ispir, arabanin
kapisini acti ve elindeki glimiis basamagi ka-
piin Oniine yerlestirdi. Sonra hizla diz ¢6-
kiip, gozlerini simsiki yumdu.

Market of Dreams

Founded by Sultan Safiyet, Thirtheenth
Ottoman Sultan Third Mehmet’s mo-
ther, but not finished for various rea-
sons and reamined almost completely
lost for sixty years, the Misir Bazaar’s
destiny has been changed by another
famous Ottoman woman Sultan Tur-
han. Remained only as two feet temel
for sixty years, about to vanish, Mistr
Bazaar and Yeni Mosque, it’s related
with, she completed both in only th-
ree years. Because of various baharat
scents in it and jewel glit; accompanied
with, Mistr Bazaar was called ‘Market
of Dreams’

Carriage pulled by four white horses, :
stopped near cost. Bostanci soldierss == 2
standing guard on horses infront, behind- -
and at both sides of the carriage, pulled =
reins and got off their horses. Cavalier sol: ;
diers in red coats on horses pulling the.= =
carriaage, pulled their swords off scab- = =
bards and stood straight up on horses
stepping on stirrups. Following the car-
riage running on foot since they have left £
the palace, lance lefties, sergeants, major
domo, door men, lackeys, gunmen, Janis=.
sary officers manservants, messengers, =4
satellites and all other armed 'palace SN
guards, stopped too. e e

Head vagoner who skilfully drove ‘the
black abony carriage with lance seats,
front, sides and back decorated with gold :
and silver sheets, jumped in one quick
move off the carriage. His assistant in
black dress and long bellow boots ‘ispir’
got off too.

Armed guards, turning their back to the
carriage, built a huge ring. None of them
was looking at the carrige. Ispir, who is a
young Circassian, opened the door of the
carriage and placed the silver step right
in front of the door. Then quickly kneeled =«
down and closed his eyes.
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Derin bir sessizlik oldu. Sessizlik Oylesine
yogundu ki, biraz ilerideki Marmara’nin Kkiyi-
sinda ugusan martilarin ¢igliklari, o sessizlik-
te bir top gibi patliyordu. Krem renkli kiifeki
tasindan yapilmis eski sinagogun sagaklarina
yuva yapmis giivercinlerin dem sesleri, gok-
yiiziinli dolduruyordu.

Hi¢ kimsenin bakmadigi kapida bir kadin
belirdi. Giimiis basamaklar1 zarifce indi ve
once denize, sonra da doniip karaya bakti.
Cok uzun boyluydu ve bir masal kadar giizel-
di. Ipek yasmaginin izin verdigi olciide gorii-
lebildigi kadariyla, teni 1s1ltil1 bir beyazliktay-
di. Gozleri dumanl bir lavanta mavisiydi.

Erguvan renkli, etekleri yere kadar uzanan
gorkemli bir kaftan giymisti. Kaftanin kol-
larinin etrafi ve yakasindan etegine kadar
iki yani elmaslarla siislenmisti. Her tag bir
nohut bilyiikliigiindeydi. Ic gomleginin yaka-

3 sinda diigme yerine baklava biciminde kesil-

mis gayet iri bir elmas vardi. Cok genis olan

- kemeri de stvama elmas kapliydi. Boynunda
- dizlerine kadar inen {i¢ dizi miicevher vardi.

Biri incidendi ve ucundan hindi yumurtasi

biiyiikliigiinde goz kamastiran bir ziimriit

sarkiyordu. Ikinci sira, iki yiiz kadar parca-
dan olusmus, acik yesil renkte bir ziimriit
zincirdi. Uclincii zincir ise kii¢lik, yuvarlak

. kesim yakutlardan yapilmist1. Yasmak nede-

niyle belli belirsiz goriilebilen kulaklarinda
findik biiyiikliigiinde iki elmas kiipe vardi.

“Bagliginin etrafina {i¢ sira inci sarilmisti ve

bu baslik, elmash yakutlu miicevherler sek-
linde yapilmis giillerle siislenmisti.

Onun arabadan biraz uzaklagsmasini bekle-
yen Bostancibasi ile Asesbasi, askerlerini
baklava bicimli bir avci kolu seklinde dize-

- rek, arkasindan ilerlemeye basladilar. Kadin

agir adimlarla yiriidi. Kurumus ot ve cali-
larla ortiilmiis, 6bek 0bek moloz kalintilari
arasinda kaybolup gitmis temel kalintisinin
yanina gelince durdu.

Tam altmis bir yildir oracikta 6ksiiz bir bi-
¢imde birakilmis olan duvar kalintilarini,
temel taslarini, zift ve kire¢ yataklarini, tizer-
lerini ot biirimiis ¢akil yiginlarmi hiiziinlii

~ gozlerle seyretti. Bulundugu biraz daha yiik-

sekce tepenin lizerinden, yillar once yapi-

~ muna baglanan ama bir tiirlii bitirilemeyen

caminin, kiilliyenin, medresenin, hamamin

A deep silence happened. The silence
was so dense that screams of seagulls fly-
ing over the Marmara shore right nearby,
was oscillating like mortars. Sad songs
of doves nested on entablatures of old,
cream color synagouge made of ‘kufeki’
stone, were filling the sky.

A woman showed up at the door where no
one was looking at. Climbed down silver
steps elegantly and first she glanced at
the sea and the she turned to look at the
land. She was very tall and beautiful just
like a fariy tale. Seen as much as her silk
veil permit, her skin was of a shiny white.
Her eyes were smoky lavander blue.

She wore a judas tree color, glamorous
robe, skirts reaching the floor. Around the
sleeves of the robe and two sides from
the neck to the skirt were ornamented
with diamonds. Each stone was nut size.
On the collar of her shirt, instead of a but-
ton, a quarry cut pretty giant diamond was
standing. Her very large belt was covered
in diamonds, as well. There were three
lines of jewels going down to her knees
on her neck. One was pearl and a dazzling
emerald of a turkey egg size was impend-




ve carsinin yerden en cok iki karis kadar
yiikselebilmis temellerini biitiin agikligiyla
gorebiliyordu simdi.

Parmaklar1 degerli yliziiklerle siislil elini ya-
vasca kaldirdi. Silahli askerlerin ardindan
kendisini takip eden gorevliler hemen yani-
na kostular. Iki biikliim egildiler ve gozlerini
yere dikip, Oylece kaldilar. Kadin fisiltili bir
sesle “kac akce lazim gelir, hesaplandi m1”
diye sordu. Bir adim 6ne ¢ikan Devlet ara-
zileri bas sorumlusu Defter Emini, gozleri-
ni yerden hi¢ kaldirmadan rakami soyledi.
Kadin bu kez sehir vergi ve harclarindan
sorumlu Kuloglu Bas Cuhadari ile bir seyler
konustu. Sonunda giizel kadin, fermanlarin
yazildig1 kalemin amiri olan Beylik¢i’ye don-
dii ve “yaz” dedi. “Cami ile kiilliyesinin tiz
elden bitirilmesine...”

Fermanin yazimi bitti. Bir Kesedar ferma-
n1 ald1 ve resmi olarak miithiirlenmek iizere
Nisancr’ya gotiirmek i¢in atina atlayip yildi-
rim gibi yola koyuldu. Kadin 6nde, kalabalik
erkek toplulugu arkada, geri doniis basladi.

Ispir’in yine yere diz ¢okerek arabanin ka-
pisina yerlestirdigi giimiis basamaga adim
atacagi sirada, Defter Emini kadina yaklasti
ve konusmak icin izin istedi. Izni alinca da
caminin yapimmin ¢ok masrafli olacagini,

-

ing. The second line, made of about two
hundered pieces, was a light green em-
erald chain. The third chainwas made of
small, round cut rubies. Slightly seen be-
cause of the veil, there were two nut size
diamond earrings on her ears. Around her
hood, three lines of pear were rounded
and decorated with rose shape diamond
and ruby jewels.

Waiting her
‘Bostancibasi’ and ‘Asesbasl’,
soldiers in a diamond shape hunter arm
way, begun to move forward following
her. Woman walked by slow steps. She
stopped when she arrived to the remaines
of the ground covered by dry grass and
bushes, lost among lots of rubbles:

to step away the car,

She watched with sad eyes the, left or-
phan right there for exactly sixty one years, .
wall remains, ground stones, tar and lime= *
dumps, pebble piles covered in grass.-

Over the higher hill she stood on, she =

could clearly see the grounds of mosques:
‘killiye’, medresseh, Turkish bath and the ;
bazaar, could rise only two feet.

She slowly lifted up her hand decorated

with precious rings. Officers following her * "‘5}

behind armed guards ran to her immedit

atly. Bowed and stared to the floor, stood:. Sk

still. The woman in a whisper ‘how many

gold it requires, has been calculated?’_r.

she asked. Stepped out State lands head
officer, ‘Defter Emini’, said the -figures: =
looking at the ground. The woman sptfke"
something with ‘Kuloglu Bas Cuhadari’,
officer responsible of ciry taxes and '5a‘y-
ments, this time. Finally she turned to'the ©
‘Bewylikci’,
with palace orders and said ‘writel’s ‘To
finishing the mosque and its ‘kulliye’ right
away...

The order was completed. A treasurertook -
the order and to take to the ‘Nisancl’ to
stamp the order officially, got on his horse
like a thunder. Woman leading, crowded
men behind, return has begun. At the mo
ment she was going to step on the silve

lined their.~ .«

head of the office responsible” .



sinagogun bulundugu Yahudi mahallesinin
bosaltilmasinin gerekecegini ve bunun i¢in
¢ok-para lazim geldigini anlatti. En sonunda
da bu kadar biiyiik bir insaatta ¢alisacak bin-
lerce iscinin, tam olarak denetlenemeyecegi
icin is yapmaktan her an kacabileceklerini
soyledi.

Giizel kadin durdu. Mavi gozleri simdi ¢ak-
mak cakmakti. Defter Emini’ne hi¢c bakma-
dan, yiizlinii goge cevirdi ve fisildadi. “Kilig
ortaya ¢cikmadan kul taifesi is yapmaz ve ge-
rekirse biz de o kilici ortaya c¢ikaririz”...

Altmis bir yil bitiriimeyi bekledi

On iigiincii Osmanh Padisahi Ugiincii
Mehmet’in annesi Safiye Sultan tarafindan
1597°de temeli atilan ama ¢esitli nedenler-
den otiirll bir tiirlii bitirilemeyip, tam altmis
bir yil izi neredeyse silinmis bir temel kalin-
_ tisi olarak kalan Yeni Cami’'nin ve onun bir
parcasi olan Misir Carsis’'nin kaderi, iste
__benim canlandirmaya calistigim bu sahne-
lerle belirlendi. Osmanl tarihinin en renkli
simalarmdan biri olan iinlii Turhan Sultan,
-0 gln altmis yillik temel kalintilarini incele-
di ve cami ile kiilliyesinin bir an Once biti-
rilmesini istedi. Istanbul’un en biiyiik maliye
_amiri olan Defter Emini, kendisine is¢ilerin
- isten kaytarabileceklerini anlatinca da o linlii
sozlinll soyledi. “Kili¢ ortaya ¢cikmadan kul
taifesi is yapmaz...”

Kapalicarsr’dan sonra Istanbul’un en biiyiik

ikinei carsisi olan Misir Carsisi, Valide ya da

Yeni diye bilinen caminin kiilliyesine dahil

oldugundan, Misir Carsisi’nin tarihinden

s0z ederken, mutlaka Yeni Cami’nin tarihini
de anlatmak gerekiyor.

Asil ad1 Sofia Baffo olan Venedikli giizel kiz,
filmlere ve kitaplara konu teskil eden bir dizi
maceradan sonra Osmanli Sarayrna geldi
ve daha sonra Uciincii Murat adiyla tahta
gececek olan veliaht Murat’a sunuldu. O si-
rada on yedi yasinda bulunan Safiye, beline
kadar uzanan sar1 saglari, iri mavi gozleri,
uzun boyu, beyaz teni ve zarif yiiriiylisiiyle
~ padisah1 kendisine asik etti. Hemen ardin-
~dan Osmanh tahtinin gelecekteki imparato-
-~ ru Uciincii Mehmet’i dogurarak saraydaki
yerini saglamlastirdi

stairs, ispir placed on his knees at the car-
riage door, ‘Dfter Emini’ approached her
and asked permission to speak. When
he got the permission, he explained the
mosque construction will be very expen-
sive, the Jewish neighbouhood where the
synagouge will have to be evacuated and
in order to do that a lot of money is need-
ed. And in the end, thousands of workers
to workn in such a big construction, since
they can not be fully monitored, can run
away from the work any minute, he said.

Beautiful woman stopped. Her blue eyes
were lighting. Without even a glance at
the Defter Emini, she turned her face to
the sky and whispered. ‘Without the sword
shows up, servant crew doesn’t work and
if needed we will show that sword...’

Waited to be finished
for sixty one years

The destiny of New Mosque and Misir
Bazaar layed grounds by Safiye Sultan,
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Uciincii Murat tahta gegince, Safiye de ‘Sul-
tan’ unvani aldi ve resmen ‘Bas Kadin’ oldu.
Biiyiileyici giizelligi yaninda parlak zekasi
sayesinde biylik bir glice ulasti. Osmanli
devletini perde arkasindan yonetti ve istedigi
her karar1 aldirtt1. Ingiltere kralicesi Birinci
Elizabeth dahil, bircok yabanci liderle haber-
lesti. 1599 yilinda Kralice Birinci Elizabeth
Safiye Sultan’a siislii bir saltanat arabasi ve
oglu Uciincii Mehmet'e de bir org hediye
etti.

Esinin olimiinden sonra kendini tiimiiyle
hayir islerine adayan Safiye Sultan, gerekti-
ginde kendi kisisel servetini de harcayarak

mother of thirtheenth Ottoman Sultan
Third Mehmet, in 1597 but for some rea-
sons never completed, remained as a
ground remain for 61 years almost demol-
ished, was redefined with these scenes |
tried to describe. One of the most oclorful
faces of Ottoman history, famous Turhan
Sultan, explored sixty years old ground re-
mains that dat and requested the gqosque
and its ‘killiye’ to be completed immedi-
ately. When the highest economy: officer
of Istanbul, Defter Emini, explained her
that workers may cheat on work she said
that famous line ‘Without the sword shows
up, servant crew doesn’t work...’

After the Grand Bazaar, the second big-
gest bazaar of Istanbul Misir Bazaar,
since it was included in the ‘kulliye* of the
mosque known as ‘Mother’ or ‘New’, while
speaking of the history of Misir Bazaar, it
is required to tell the history of the New= ==
Mosque, too.

Her real name Sofia Baffo, beautiful Venes v
tan firl, after a series of adventures sub-= =
ject to movies and books, came to the Ot =
toman Palace and has been offered to the
heir to the throne Murat, to be the sultan " -
by the name Third Murat. Seventeen at the e
time, Safiye, with her blonde hair to her -
belly, her big blue eyes, tall hight, white:
skin and elegant walk, amde the sultan

fall in love with her self. Right after, by giv=

ing birth to the future emperor of Ottoman

throne, Third Mehmet, she consolidated

her place in the palace.

&

When the Third Murat took overfthe.

thorne, Safiye achieved the ‘Sultan’ fitle
and became ‘Leading Woman’ officially.
Along her amazing beauty, by her birght
intelligence she reached a great pwer.
She ran Ottoman state behind curtains< . & E
and she made made all decisions she =« = =

wanted. Kept in touch with many foreign y
leaders, including Queen of England, First S
Elizabeth. In 1559, Queen First Elizabeth:: ;. ;
presented a fancy sultanate carriage to . o
Safiye Sultan and an org to his son.Third s
Mehmet.




¢ok sayida cami, sebil, imarethane ve med-
rese yaptirdi. Onun doneminde Istanbul’da
yaklagik bin kadar fakir ve kimsesiz kisiye
her giin yemek verildi ve bunlarin masrafini
da yine kendi kisisel gelirinden karsiladi.
Bir giin, Istanbul’'un bir yarimadast olan
Eminonii’'nde biiyiik bir bos arazi oldugunu,
orada az niifuslu bir Yahudi mahallesi bulun-
dugunu haber aldi. Yanina saray mimarlari-
m da alarak gidip araziyi inceledi ve oraya
blyiik bir cami ile ¢esitli binalardan olusan
bir ‘kiilliye’ yapilmasini1 emretti. Camiye ge-
lir saglanmasi i¢in bilylik bir ¢arginin da insa
edilmesini istedi.

Bas Mimar Davut Aga’nin ¢izdigi planla
1597 yilinda insaata baslandi. Bir yi1l sonra
Davut Aga 6ldil ve yine saray bas mimarla-
rindan biri olan Dalgi¢c Ahmet Cavus insaati
siirdiirdii. Nedir, 1603’te Uciincii Mehmet
oliince, Safiye Sultan da saraydan cikaril-
~ d1 ve etkisiz bir kimse halinde eski sarayda
oturmaya mecbur edildi. Safiye Sultan’in

~ yaptigi yardimlar kesilince cami ile garginin

insaatina devam edilemedi. Temeller yerden
iki karis yiikseklikte oylece kaldi. Zamanla

- tizerlerini otlar ve calilar biiridii. Dev cami

ile kiilliyesi, moloz yiginlari altinda unutuldu
gitti.

" Turhan Sultan ise el koyuyor

- Misir Cargis’ni tam altmus yillik uykusundan
uyandiran, onu daha dogmadan Olmekten
kurtaran Turhan Sultan’1 da kisaca tanitmak-
ta yarar var. Resmi ad1 Hatice Turhan Sul-
tan olan bu giiclii kadin, aslen Ukraynali bir
Ruten’di ve asil adi Nadya idi. Tatar akinci-
lar1 tarafindan on iki yasindayken koyiinden
kacirilip Istanbul’a getirildi ve yetistirilmek

“lizere saraya verildi. Irkinin tiim giizellikle-
rini tastyan Turhan Sultan, Padisah Birinci
Ibrahim’in esi oldu. Bir siire sonra da ileri-
de Dordiincii Mehmet adiyla tahta oturacak
olan sehzadeyi dogurunca ‘Valide Sultan’
unvanini aldi. Kendisi gibi cok giiclii bir ka-
din olan kaymnvalidesi inli Kosem Sultan
ile amansiz bir niifuz miicadelesine giristi.
Osmanli saraymin gordiigii ve gorecegi bu

~ en giiclii iki kadin arasindaki kiyasiya savas
tic yil siirdii. Sonunda 1651 yilinin dondu-

~rucu ayazl bir Subat ay1 gecesinde Kosem
- Sultan’in saraydaki odasi, kimlikleri bilin-
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Devoted her self completed to charity
works after her husband’s death, Safiye
Sultan made build many mosques, foun-
tains, almshouses and medressehs spend-
ing her personal treasure when needed.
In her period, around thousand of poor
and homeless person were fed every day
in Istanbul and she managed the costs of
these by her own capital, again.

One day, she found out that in the semi
island of Istanbul in Emindnd is an empty
area and only a small Jewish neighbour-
hood existed there. Taking the Palace
architects with her, she explored the land
and ordered the construction of a big
mosque and a ‘killiye’ composed of vari-
ous buildings over there. She also asked
for a bazaar to be build in order to achieve
income for the mosque.

By the plan of Head Architect Davut Aga,
in 1597 the construction began. One year
later, Davut Aga died and again one of the
palace’s head architects Diver Sergeant
Ahmet kept on construction. Any how,
when Third Mehmet died in 1603, Sfiye
Sultan was forced to-move out the palace
and to live in the old palace without any in-

TS




meyen, asla yakalanamayan Kisilerce basildi
ve Kosem Sultan bogularak 6ldiiriildi. Bun-
dan sonra tam otuz dort yil boyunca koca
Osmanli Imparatorlugu, perde arkasindan
Turhan Sultan tarafindan yonetildi.

Topkap1 Saray1 arsivlerinde bulunan ferman,
emirname, mektup gibi yazili belgelerden an-
lasildigina gore Turhan Sultan, bir¢ok dogu
masalina konu olmus carpict giizelli§inin
yani sira, son derece zeki ve devlet islerini
¢ok iyi bilen bir kadindi.

Turhan Sultan’in, veziriazama yazdig ve
su anda devlet arsivlerinde bulunan emirle-
re gore Sultan, gemilerdeki top ve kiirekgi-
lerden, Misir Hazinesi’nden gelen vergiye,
asker maaglarindan Kirim Hani tayinine,
Eyiip’te ¢evreye zarar vermemesi icin fisek
atilmasinin yasaklanmasindan, Uskiidar’'in
eskiyalardan temizlenmesine kadar bircok
devlet isiyle bizzat ilgilenmisti.

Miisliitmanliga gectikten sonra ¢ok dindar bir
kadin olan Turhan Sultan, Istanbul’un cesitli
semtlerinde ¢ok sayida cami, imarethane, Ok-
siiz yurdu ve bilylik ¢cesmeler yaptirdi. 1660
yilinda giinlimiiziin Aksaray semtinde bagla-
yan biiyiik bir yangin, tiim yapilarin ahsap
olmasi nedeniyle hizla yayilarak, Eminonii
Onlerine kadar biitiin semtleri yok etmisti.

Turhan Sultan, yanginin sénmesinden sonra
bolgeyi gezdi. Felaketin izlerinin silinebilme-
si amaciyla gereken emirleri verdi. Yanginda
evlerini kaybeden Istanbullular icin yeni ev-
ler yapilmasini, a¢ikta kalan insanlarin gegici
olarak toplanma bolgelerine nakledilmesini,
onlarin a¢ ve agikta birakilmamasini istedi.
Gezisinin sonunda gordiigi temel kalintilar
hakkinda da bilgi ald1 ve bunun Safiye Sul-
tan tarafindan baglatilan ama bitirilemeyen
biiylik bir cami ile onun kiilliyesi oldugunu
ogrendi. Sarayda giinlerce ilgililerle konu-
sup, insaata yeniden devam edilmesi i¢in ne
kadar paraya ihtiya¢ bulundugunu hesapladi
ve sonunda, yeniden ayni1 bolgeye gidip, cami
ile kiilliyesinin bitirilmesini emretti. Ortaya
cikabilecek nakit ihtiyacini dogrudan kendi-
sinin karsilayacagini da fermanlara yazdirdi.
1660 yilinda, giinimiiz Bahg¢ekap1 semtin-
deki insaata baslandi. Buradaki Yahudi Ma-
hallesi bosaltildi. Yahudiler ile eski sinagog,

fluence. When the aids coming from her,
the construction of the mosque and the
bazaar stopped. Grounds ramined two
feet high lenght just like that. In time they
were covered with grass and bushes. Gi-
ant mosque and its ‘kiilliye’ was forgotten
under rubble piles.

Turhan Sultan confiscates

It is important to introduce Turhan Sultan,
who waked Misir Bazaar off its sixty years
sleep, who saved it from dying before
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birth. This powerful lady, officially called
Hatice Turhan Sultan, was orginally Ukra-

nian Ruten and her real name was Nadya.
Abducted by Tatar raiders from her vil-

lage when she was twelve years old and
brought to Istanbul and given to the pal-

ace to be raised. Carrying all beauties of 2
her race, Turhan Sultan became the wife
of Sultan First ibrahim.A while later, when
she gave birth to the prince to be called
Fourth Mehmet in the future, she achieved
the ‘Mother Sultan’ title. She got into an
endless power struggle with her motherin = .
law,- Kosem Sultan, strong and ‘powerful




Hali¢ kiyisindaki Balat’a tasindi. Turhan
Sultan, camiye ait eski planlarda da bazi de-
gisiklikler yapti. Icinde Kuran ezberletilen
Dariilkurra’s1 da bulunan biiyiik bir medre-
se, kimsesiz cocuklarin okutuldugu Sibyan
Mektebi, Hiinkar Kasri, giinesin hareketle-
rine gore namaz saatlerinin ayarlandig1 bir
Muvakkithane, sebil, ¢cesme, tiirbe ve cami-
nin masraflarini karsilayacak bir cifte carsi
yapilmasini emretti.

Turhan Sultan’in gosterisli saltanat araba-
sina binerek neredeyse her giin denetleme-

si, nakit sikisikligi ortaya c¢iktiginda bunu

- hemen kendi servetinden karsilamasi ve en
onemlisi de gerektiginde zor kullanmaktan
zerrece cekinmemesi sayesinde, dev insaat
sadece li¢ yil icinde yapip bitirildi.

& 1663 yilinin giinesli bir Eyliil ayinda, hemen
yakindaki Marmara iizerinde ucan marti ve
kirlangi¢larin ¢igliklart duyulurken, karsi

e e kiyidaki Galata Kulesi vakur bir sessizlik

Y icinde uyurken, Uskiidar 6nlerindeki Kizku-
lesi gelinlik bir kiz gibi inci 1siltilart icinde

_ yuzerken, Yeni Cami ile kiilliyesi ve Misir

carsisi, torenle agildi. Topluca Cuma namazi

just like herself. This cuttroath war among
these two most powerful women: Otto-
man palace have seen and could ever
see, took three years. Finally in a freezing
windy February night of 1651, Kdsem Sul-
tan’s room in the palace has been busted
by people, never identified and found,
and Koésem Sultan has been strangled to
death. After that, great Ottoman Empire
was ran by Turhan Sultan behind curtains
for exactly thirty four years.

As much as it has been understood by
written documents like orders, commands
and letters in the archives of Topkapi Pal-
ace, Turhan Sultan, aside her dashing
beauty subject to many Easter tales, was
an extremely clever woman knowing state
businesses very well.

According to orders Turhan Sultan wrote
to grandvizier and placed in state archives
now, the Sultan was personally interest in
many state business from gunners and
rowers in ships, to the taxes coming from
Egygdt Treasure, from soldier salaries to
appointment of Kirrm Han, from forbid-
ding missile fire at Eylp to avoid any dam-
age against environment to clear Ukiidar
off thugs.

After accepting Islam, beoming a very re-
ligious woman, Turhan Sultan, made build
various mosques, almshouse, orphanage
and big fountains in various quartiers of
Istanbul. A grand fire started in the quart-
ier today called Aksaray in 1660, spread
fast since all building were wooden and
destrpyed all quartiers until the Eminonu
front.

Turhan Sultan, after the fire was extin-
guished, visited the area. She gave com-
mands in order to erase the remarks of this
catastrophy. For Istanbul habitants who
lost their houses in the fire, she requested
houses to be built and she ordered others
who were left on street to be transffered
to assembly areas and not be left ourside
and starving. She also received informa-
tion about ground remains she saw at the

2aryizag = WoylaMAE




kilindi. Valide Turhan Sultan, oglu Osmanl
Padisah1 Sultan Dordiincii Mehmet, giicli
vezir Sadrazam Kopriilii Fazil Ahmet Pasa
ile climle vezir ve ulema, bu torende hazir
bulundu. Vakaniivislerin yazdigina gore, iize-
rinde erguvan renkli kaftani ile beyaz bir at
iizerinde dimdik durup toreni izleyen Tur-
han Sultan, toren bitince oglundan baslaya-
rak tiim davetlilere kendi elleriyle ve kendi
hazinesinden son derece degerli armaganlar
dagittr.

Altin 1siklari ve baharat kokusu

Masallara karisan tarihini biraz anlattigimiz
Muisir Carsisi, Uinlii Kapaligarsi’dan daha kii-
¢iik ama kubbesi ondan daha yiiksek. Plani
‘L’ harfi bi¢ciminde. Disaridaki on yedi diik-
kanla birlikte Misir Carsisi’'nda toplam yiiz
yedi diikkan bulunuyor.

Carsinin disariya agilan alt1 kapist var. Ba-
likpazari, Hasircilar, Ketenciler, Yenicami,
Haseki ve Cicek Pazar1 adimi tasiyan bu ka-
pilardan iki tanesi, giiniimiizde artik kullanil-
miyor. Cars1 6nceleri sadece bitkisel ilag ve

end of her visit and she found out that this
place was a big mosque and its ‘kulliye’
founded by Safiye Sultan but never com-
pleted. Spoke to officers for days in'the
palace, calculated how much many was
required to contniue to the construction
again and finally, she went to the same
land again and ordered the mosque and
its kulliye to be comgleted. She made
write on commands that she will person-
ally cover the cash need that may be for
the construction as well.

In 1660, in today’s Bahcekapi quartier the
construction has began. Jew Neighbour-
hood here was evacuated. Jews and the
old synagouge were moved to Balat near
Halic shore. Turhan Sultan made some
changes on the old mosque plan. She or-
dered a medresseh with a Darulkurra in
it, where Kuran was thought, a Children
School where orphan children were edu-
cated, a Hinkar Kasr, a ‘Muvakkithare™
that praying hours were set according 1o- -

solae movements, fountains, mausoleums =

and a double bazaar to cover the costs Qf
the mosque to be built.




- Diikkanlarin mimari

baharat satilan bir yerdi. Bu baharatin Misir
yoluyla gelmesi ve ayrica Misir’dan gelen ti-
caret gemilerinin hep bu carsinin oniindeki
iskeleye yanasmasi nedeniyle, ¢arsiya once
halk tarafindan Misir Carsis1 adi verildi ve
sonra devlet kayitlarinda da bu isim kullanil-
di

Carsida satilan binlerce ¢esit baharattan ya-
yilan egzotik ve biiyiilii kokular, sadece Is-
tanbullular1 degil, onu gezen yabancilar1 da
carpt1. Mesela iinlii Italyan yazar Edmondo
de Amicis, 1874'te Istanbul’a geldi ve Misir
Carsist’'n1 gezdikten sonra sOyle yazdi:

“Yola devam edince, kemerli ve asma dalla-
riyla tezyin edilmis eski bir kapinin altindan
gecilir. Ve ortasindan uzun, diiz, Gistli ortiili
tiklm tiklim insan sandik, sepet, ¢uval, esya
dolu los diikkanlarla cevrilmis bir yol gecen
kargir bir binanin karsisina gelinir. Iceriye gi-

_rer girmez, insanin burnuna Oyle keskin bir

baharat kokusu carpar ki, neredeyse gerisin

: g_eriye doniiliir. Burasi Hindistan, Suriye, Mi1-

sir ve Arabistan’dan gelen her tiirlii bahara-
tin toplanarak, odaliklarin ellerini yiizlerini

‘boyayan, evlere, hamamlara, agizlara, sakal-

lara ve yemeklere giizel kokular veren, asabi
pasalara kuvvet kazandiran, bedbaht zevce-
leri yatistiran, tiryakileri uyusturan, muhte-

5 sem sehre hayal, sarhosluk ve keyif dagitan

esans, hap, toz, merhem haline dondiigii M1-
sir Carsist’dir. Carsida biraz yliriiyiince insan

~sersemlemeye baslar ve hemen uzaklasir ora-

dan; fakat bu sicak ve agir havayla, sarhos
edici kokularin tesiri, acik havaya cikinca
bile, bir miiddet devam eder ve zihninizde
Sark’in en mahrem ve en manali izlerinden
biri olarak dipdiri kalir”.

olarak birbirlerinin
tipkist olmasi ve hemen hepsinin de ayni
mallar1 satmasi nedeniyle, diikkkan sahipleri
otekilerle karistirilmamasi i¢in diikkanlarina
Ozel isaretler koydular. Bunlar yangin kulesi,
kayik, devekusu yumurtasi gibi resimlerdi ve
zamanla diikkanlar bu 6zel isaretleriyle isim-
lendirildiler. Bazilar1 glinlimiize kadar gelen
“kuleli”, “makasl”, “piiskiilli” ve “fenerli”
gibi diikkan isimlerinin kaynagi da bu iste.

- Misir Carsisi sokaklarinda miicevher 1siltisi

N

This giant construction was completed in
only three years thanks to Turhan Sultan’s
personal daily visits with her sultanate car-
riage, her covering any cash deficit from
her personal capital and most importantly
her never hesitating to use force when
needed.

In a sunny September day of 1663, while
flying seagull and swallow screams were
heard over Marmara, Galata Tower in the
opposite cost sleeping in a graceful si-
lence, Maiden Tower in front of Uskidar




Misir Carsist’'nin aslinda karanlik olan so-
kaklarini 151l 1s11 aydinlatan kuyumcu diik-
kanlari, baslangi¢ta bu yeni carsiya pek ilgi
gostermediler. Kuyumcular, Kapali Carsida
neredeyse iki yiiz yildir faaliyet gosteriyorlar-
di. Ustelik ¢arsidaki en islek ana cadde ile
ona agilan biiylik yollar kuyumculara ayril-
mistl. Oysa Misir Carsisi'nda ditkkan agmak
icin girisimde bulunan az sayidaki kuyumcu-
ya, carsinin hic¢ islek olmayan yerlerindeki
diikkanlar verilmek istenmisti.

Musir Carsist'nin kisa siirede Kapali Carsi’ya
rakip bir duruma gelmesi ve miisteri potansi-

yelinin ¢ok yiiksek olmasi nedeniyle, kuyum-
cular da Misir Carsisi’'nda diikkan agmaya
basladilar.

Misir Carsist’'ndaki ditkkanlar, 6n cepheleri
vitrin olarak cars1 icine ac¢ilan, carsinin di-
sinda bulunan arkalar1 ise, atolye ve depo
olarak kullanilabilen bir mimari yapiya sa-
hiptiler. 1§te diikkanlarin bu ozelligi, Os-
manli kuyumculari tarafindan ¢ok begenildi.
Sarayin resmi kuyumcular1 olan ve adlarina
‘Ehl-i Hiref” denen yiiksek dereceli kuyum-
cu ustalari, sik stk Misir Carsist'na gelmeye
basladilar. Kiraladiklari ya da satin aldiklar
diikkanlarin arka boliimlerini birer kuyumcu

was swimming among pearl drops, New
Mosque and its kulliye and Misir Bazaar
were opened with a great ceremmony.
Common Friday prayer has been prayed.
Mother Turhan Sultan, her son Ottoman
Empire Sultan Fourth Mehmet, powerful
vizier Grand Vizier Koprull Fazil Mehm-
et Pasha and all viziers and ulema were
ready at the ceremony. According what
chroniclers wrote, Turhan Sultan watch-
ing the ceremonu in her judas tree robe
on a white horse straight up, distribuited
extremely precious gifts from her own

treasure by her own hands to all' guests fresey
starting with her son. : r;_f":'-_f"

Golden lights and spice smell

Misir Bazaar that we told her history mixed

in tales, is much more smaller than Grand -
Bazaar but its dome is higehr. lts plan is

in the ‘L’ letter shape. With the seventeen

stores outside, in the Misir Bazaar a hun- =
dred seven stores in total exist. YR

The Bazaar has six doors -opening io .
outside. Two of these ' doors called




isligi haline getirip, calismaya bagladilar. Sa-
raydan izinli olduklar1 giinlerde atolyelerine
gelip calisan bu biiyiik ustalar, isin ticari yo-
niiyle asla ilgilenmiyorlardi. Onlar, sarayin
kat1 kaliplarindan ayrilip, iclerindeki sanatg1
yetenegini Ozgiirce sergilemek istiyorlardi.
Boylece o donemdeki Osmanli miicevher
sanatinin en Ozgiin ve gorkemli O6rnekleri,
Misir Carsisi'ndaki bu kiiciik isliklerden ¢ik-
maya basladi. Resmi ikametgahlar1 Topkap1
Sarayr’nin Orta Kapisi ile Akagalar Kapisi
arasindaki Birun denilen yer olan bu biiyiik
sanatcilar, izinli olduklar1 glinlerde Misir
Carsist'nin dolambacli sokaklarinda sik sik
goriliir oldular.

Boylece, Misir Carsis1 kuyumculari, bu sanat-
ta bash basina bir ‘ekol’ olusturdular. Doéne-
min en biiylik esnaf kuruluslarindan biri olan
‘Kuyumecular Loncasi’ resmi kayitlarina gore,
Misir Carsis1 kuyumculari uzmanlik alanlari-
- na bagh olarak farkli isimlerle aniliyorlardi.
Altin islemeciligi yapanlara ‘Zergeran’; ye-
- sim; necef ve metal iizerine altin kakmacilig
- yapanlara ‘Zernisani’, degerli taslar1 yontup
isletenlere ‘Hakkakan’, degerli taslara foya
-yapan ustalara ise ‘Foyager’ deniyor ve ‘Bii-
yiik Usta’ denilen bu sanatgilara olaganiistii
bir sayg1 gosteriliyordu. Topkap1 Sarayi’'nda
bulunan ‘Mevacip Defterleri'ndeki kayitlara
gore, bu ‘Biiylik Ustalar’; Bosnak, Ermeni,
Tebrizli, Giircli, Arnavut, Rus, Akkermanli,
Uskiiplii, Hersekli ve Cerkez kokenliydiler
ve hepsi de en az iki yabanci dil biliyordu.
Osmanli miicevher ustalari, bildikleri bu ya-
banci diller sayesinde, Avrupali miicevher us-
talariyla mektuplagiyor ve mesleki bilgilerini
paylasmaktan kaginmiyorlardi. Avrupali us-
talarin Tirk kuyumcu ustalartyla goriismek
icin Istanbul’a gelip, Misir Carsis’'ndaki ku-
-yumcu atolyelerindeki calismalar: bilyiik bir
ilgiyle izledikleri biliniyor.

Bu gelismeler sonucunda, seferde basari
gosteren askeri komutanlara, eyalet valileri-
ne, yitksek devlet memurlarma ve Istanbul’a
atanan yabanci elgilere hediye olarak verilen
degerli miicevherler de Misir Carsisi'nda
yapilmaya baslandi. Ayrica kuyum sanat-
cilari, yeni yilda padisaha sunduklar1 ‘Nev-
ruziye’ ve sadrazam ile vezirlere verdikleri
_ ‘Rikabiyye’ denilen hediyeleri de hep Misir
Carsist'ndaki kuyumcu atolyelerinde tasarla-

Balikpazari, Hasircilar, Ketenciler, Yenica-
mi, Haseki and Flower Market are not used
any more. The Bazaar was a market only
herbal medicines and spice were sold at
first. Since spice was coming from Egypt
and commercial ships coming from Egypt
boarding near this Bazaar, first the public
called the bazaar Spice Bazaar (Egyptian
Bazaar) and then this name was used in
official records.

Exotic and magical smells spreading from
thousands of spices sold in the bazaar,
not only hit Istanbul people but also visit-
ing foreigners. For example famours Ital-
ian writer Edmondo de Amicis came to
Istanbul in 1874 and after visiting Misir
Bazaar, wrote:

‘Kept on the road, you pass an old belted

wa;
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yip, gerceklestirdiler. Burada yapilan degerli door decorated with grapevine branch-
E; taslarla siisli altin, yesim, necef, porselen ve  es. And from the middle, you face a ka-
! tutyadan iretilmis miicevherler, déonemin gir building where a long, straight, fullof =
1 Avrupa’sinda moda haline geldi. Yineilkkez  people with chests, baskets and Covere(‘jr: i
ji & Misir Carsisi kuyumcu atolyelerinde sekil-  sacks road surrounded by dim stores.
; lendirilen ‘saz’ iislubu ile onun ana konusu  passes through. Right when you step in,
olan Hatayi Cigegi ve Rumi yaprak motifleri, sych a sharp spice smell hits you that™ =
tim Avrupa’da tinlendi. you almost step back. This is Spice Bas + & ..
7 e zaar where every kind of spice coming
Burada retilen sorgug, hotoz, zdldflik, ¢om |ngia, Syria, Egypt and Arabia gets. & = ;
enselik, sa¢ bagi, gerdanlik, ifne, celenk, ,qo1ner paint odalisques face, giving. & o =
k‘f{)e’ bilezik, yuzqk, ;1hg1r, hal.l.lal, pazibent, armoatic smells to houses, bats, mouths, = =
diigme, ¢aprast, zincir, saat, kostek, kemer, beards and food: aivine siefalnbate: :
kemer tokasi, muska ve hamayli gibi daha 2o 2 g. g 9 R -
3 . 2 vous pashas, calming down sad. wifes,
sade ornekler bile, kisa siirede Kapali Car- : . :
5 i, : ; g numbing addicts, essence, pills,i pow-
st kokenli miicevherlere siki bir rakip haline : : s
geldi. Cesitli kaynaklara gore, o donemde ders turn into cream spreading dazzling,
erkeklerin yani sira kadinlarin da kullandigt joy and dreams to the amazing cily. Gy At d
tespihler, Misir Carsist kuyumculuk sanati- Walking by the bazaar, person begms-w
nin yitksekligini gosteren baska orneklerdi, (O feel dizzy and gets right away,‘but th
O dénemde [stanbul’a gelerek Misir Carsist  effect of these magical smells with hot
kuyumcularini gezen D’Ohhson adli gezgin, - @nd heavy air, even when you step out,
bu tespihlerin kan tast, giimis, inci akik, keh- ~ continues for a while more and ramihs FEAG
ribar, sah, maksut, yildiz tasi, yiiz siirii, Oltu  @s one of the most private and meaning- "l
tas1 ve amberden yapildiginy, elle islenen tes-  ful marks of of East in your mind.” | BT
pih tanelerinin her birinin ‘inanilmaz giizel- : :
likte” oldugunu yazdi. since all stores were architechtually = =&
same and all were selling the same ;
Koca diinya donmeye devam etti. Gece ve  products, store owners placed personal-
giindiiz oldu. Glnler, haftalar, aylar ve yillar  marks on their stores to be distingusi- &
su gibi gecti. Her gey zorunlu olarak degis- hed from eachother. These were images
ti. Misir Cargis1 da degisti. Asirlar onu da ke fire tower, boat, ostrich egg and " *
yipratt1 ve yordu. 1691 ve 1940’ta her seyi  time stores were named by these private St
acimasizca yutan blyik yanginlar yasadi.  marks. Store names, some reached to-




Arada irili ufakli bagka yanginlar ile bir¢ok
da deprem gecirdi. Her felaketten sonra ona-
rildr. Bicimi degisti. Diikkanlar da degisti.
Modern eczaneler ortaya ¢ikinca, carsida
bulunan ve aym1 zamanda ila¢ da yapan ak-
tarlarin bir boliimii kapandi. Onlarin yerine
kuyumcular geldi. Ortaliga altin, giimils, sa-
nat ve alin teri 1siklarin1 yansittilar. Boylece
gizemli baharat kokularina, altin 1s1iklar1 da
karisti. Misir Carsis1 tam bir “Hayaller Car-
s1s1” oldu.

Bugiin, Misir Carsist’nin insanin her an kay-
bolabilecegi dolambacli sokaklarinda yiirii-
yenler, diinyanin yedi iklim dort bucagindan
gelmis adacayi, biberiye, borucicegi, hatmi,
kekik, kudretnari, menekse, ogulotu, reyhan,
sater, thlamur, bergamut, ac1 pelin, karanfil,
mercankosk, nergis, vanilya, yasemin, zence-
fil, zerdecal, giil, iris, kenevirotu ve mahlep
kokulariyla sarhos oluyorlar. Altinlarin, ya-
~ kutlarin, firuzelerin, akik ve yesim taslariin
“muhtesem 1siltilar1 bu sarhosluklarini daha
- da artirtyor. Belki de bu gizemli sarhosluk

nedeniyle ¢arsiy1 gezen kimi insanlar, Yeni
Cami kapisi Oniinde, beyaz bir ata binmis,
~_~erguvan renkli kaftanli, lavanta mavisi goz-

- lii ve tevatiir giizel bir kadin gordiiklerini de

soyliiyorlar.

- Kim bilir? “Hayaller Carsisi’nda kulaktan
kulaga gezip duran bir sdylenti iste...

day, like “towered”, “scisored”, “tufty” and
‘with a light” were born like this.

In time, as medical pharmacies spread,
some of spice stores and herbalist making
herbal medicine in the Spice Bazaar had
to close down. Jewellers took their place.
So, mysterious spice aromas were mixed
with golden light. Spice Bazaar became a
completely “Market of Dreams”.

Today, who walks in complicated streets
of Spice Bazaar where a person can ea-
sliy get lost get drunk with aromas of sage
tea, rosemary, campanula, marshmallow,
oregano, balsamapple, violet, melissa,
sweet basil, sater, lime, bergamot, hot ab-
sinthe, clove, marjoram, daffodil, vanille,
jasmin, ginger, tumeric, rose, iris, hemp
and mahaleb. With the amazing glitters of
golds, rubies, turquoise, agate and jade
they get more drunk. Maybe because of
this mysterious drunkness some people
visiting the bazaar say that they have seen
in front of the New Mosque a beautiful
women with lavander blue eyes on a white
horse, in a judas tree color robe.

Who knows? It’s just a rumor spreading in
the Market of Dreams...
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